
 PL
 pawilony są przeciwsłonaczne, nie chronią przez deszczem,
 w przypadku zmoczenia, wysuszyć w pozycji rozłożonej,
 pawilony przeznaczone do użytku domowego- prywatnego,
 pawilony nie powinny być wystawiane na szkodliwe działanie warunków atmosferycznych: 

wilgotność (deszcz, woda morska etc) czynniki atmosferyczne: grad, śnieg, burze, silny 
wiatr, etc

 w celu wyczyszczenia mebla należy użyć miękkiego materiału delikatnie zwilżonego,
 okresowo sprawdzać stan dokręcenia elementów mocujących i w razie potrzeby dokręcić 

śruby bądź nakrętki.
 pawilony należy użytkować wyłącznie na twardym, poziomym podłożu- nie mogą być

            użytkowane na podłożach pochyłych,

CZ

 pavilony nejsou určeny k ochraně před deštěm,
 pavilony  připevňujte do speciálního podstavce, 
 pavilony v případě namočení sušte pavilon v rozložené pozici,
  je určený pro domácí/soukromé použití,
 pavilony nesmí být vystaveno nepříznivým atmosférickým podmínkám: přílišnému UV 

záření, vlhkosti (déšť, mořská voda atd.), silnému větru, sněhu, bouři, kroupám atd.
 pro vyčištění nábytku používejte měkký jemně navlhčený materiál, 
 Pravidelně kontrolujte, jestli jsou všechny šrouby nebo matky utažené a v případě potřeby je

dotáhněte.
 pavilony používejte výhradně na pevném vodorovném povrchu – nesmí být používaný na 

šikmých plochách,

SK
 pavilóny nie sú určené k ochrane pred dažďom,
 pavilóny pripevňuje do špeciálneho podstavca, 
 pavilóny v prípade namočení sušiť pavilón v rozloženej pozícii, 
 je určený pre domáce / súkromné použitie, 
 pavilóny nesmie byť vystavený nepriaznivým atmosferickým podmienkam: prílišnému UV 

žiareniu, vlhkosti (dážď, morská voda atď.), silnému vetru, snehu, búrke, krúpom atď. 
 pre vyčistenie nábytku používajte mäkkú jemne navlhčený materiál, 
 Pravidelne kontroluje, či sú všetky skrutky alebo matky utiahnuté a v prípade potreby ich 

dotiahnite. 
 pavilóny používajte výhradne na pevnom vodorovnom povrchu - nesmie byť používaný na 

šikmých plochách, 

CRO

– paviljoni su zaštitni od sunca, ne štite od kiše,
– u slučaju smočenja, sušiti u rasklopljenom položaju, 
– paviljone za kućnu i privatnu upotrebu, 
– paviljoni ne smiju biti izloženi štetnom djelovanju vremenskih uvjeta: vlage (kiša, morska 

voda i sl.), vremenskih uvjeta: tuča, snijeg, nevrijeme, jak vjetar i sl. 
– za čišćenje namještaja koristite meku, blago navlaženu krpu, 
– povremeno provjerite zategnutost pričvrsnih elemenata i po potrebi pritegnite vijke ili 

matice. 



– paviljone koristiti samo na tvrdom, ravnom terenu - ne smiju se koristiti na kosim 
površinama, 

SRB

– павиљони су за заштиту од сунца, не штите од кише,
– у случају смочења, сува у расклопљеном положају, 
– павиљони намењени за кућну и приватну употребу, 
– павиљони не треба да буду изложени штетном утицају временских услова: влажности 

(киша, морска вода и сл.), временских услова: град, снег, олуја, јак ветар и др. - за 
чишћење намештаја користите меку, благо навлажену крпу, 

– периодично проверавајте затегнутост елемената за причвршћивање и по потреби 
затегните завртње или навртке. 

– павиљоне треба користити само на тврдој, равној подлози - не могу се користити на 
нагнутим површинама, 

HU

– a pavilonok fényvédők, nem védenek az esőtől,
– nedvesség esetén kihajtott helyzetben szárítani, 
– otthoni és magánhasználatra szánt pavilonok, 
– a pavilonokat nem szabad kitenni az időjárási viszonyok káros hatásainak: páratartalom 

(eső, tengervíz stb.), időjárási viszonyok: jégeső, hó, vihar, erős szél stb. 
– a bútorok tisztításához használjon puha, enyhén megnedvesített ruhát, 
– rendszeresen ellenőrizze a rögzítőelemek feszességét, és szükség esetén húzza meg a 

csavarokat vagy anyákat. 
– a pavilonokat csak kemény, sík talajon szabad használni - lejtős felületen nem használhatók, 


